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hâkimiyet alâmeti” anlamlarýna gelir. Un-
van ve lakabýn Türkçe’de çoðu zaman eþ
anlamlý gibi kullanýldýðý görülmektedir. Te-
rim olarak unvan halife ve hükümdarlarýn,
vezirlerin, eyalet valilerinin, baþkumandan-
larýn, ulemânýn ve resmî görevlilerin sýfat
ve lakaplarýný ifade eder. Özellikle devlet-
ler arasý diplomatik yazýþmalarda halife ve
hükümdarlarýn lakap ve unvanlarýnýn zik-
redilmesine özen gösterilirdi. Devletin çe-
þitli kademelerinde görev yapan memur-
lara hiyerarþik durumlarýný belirten unvan
ve lakaplar verilmesi bürokratik bir gele-
nek halini almýþtýr.

Unvan veya lakap kullanýlmasý Türkler,
Araplar ve Ýranlýlar’da çok eski bir gele-
nektir. Ýslâm öncesi Türk devletlerinde hü-
kümdarlarýn “tanhu, kaðan, alpagut, tar-
han (tarkan), kan, han, bilge, külterkin, er-
kin, ulug-erkin, ilteber, idikut, ilig, kadýr,
sagun, tabgaç (tamgaç), tegin (tigin), tarým,
terim, inak, inanç, inal”; hükümdar eþle-
rinin de “terken” ve “katun” unvanlarýnýn
olduðu bilinmektedir (Kafesoðlu, Türk Mil-
lî Kültürü, s. 255-257; Donuk, tür.yer.). Ýs-
lâm öncesi Araplar’da kabile liderleri “me-
lik, zü’t-tâc” ve daha yaygýn þekilde “þeyh”
unvanlarýný kullanmýþtýr. Ortaçað Ýslâm ta-
rihçileri ve coðrafyacýlarý Türk hükümdar-
larýnýn “hâkan”, Moðollar’ýn “pankan”, Arap-
lar’ýn “melik”, Soðdlar’ýn “ihþîd”, Üsrûþene-
liler’in “afþin”, Zencîler’in “caðbûne”, Nû-
beliler’in “kâbil”, Çinliler’in “baðyûr”, Dey-
lemliler’in “cîl-i cîlân”, Habeþliler’in “necâ-
þî”, Hindliler’in “yelhevâ”, Mýsýrlýlar’ýn “fira-
vun”, Suriyeliler’in “nîmrûz”, Rumlar’ýn
“kayser”, Ýranlýlar’ýn “kisrâ”, Azerbaycan
ve Ýrmîniye hükümdarlarýnýn “heyâtýla” un-
vanlarýyla anýldýklarýný kaydeder (Mücme-
lü’t-tevârîÅ, s. 416-430; Zehebî, s. 26).

Bi‘setten önce “el-emîn” unvan ve laka-
býyla anýlan Hz. Peygamber ilk defa Hu-
deybiye Antlaþmasý’nda, daha sonra hü-
kümdarlara gönderdiði Ýslâm’a davet mek-
tuplarýnda “resûlullah” unvanýný kullanmýþ;
kisrâ, kayser ve necâþî gibi unvanlar taþý-
yan devlet baþkanlarýnýn mühürsüz mek-
tuplarý dikkate almadýklarý söylenince üze-
rinde “Muhammed resûlullah” ibaresinin
yer aldýðý, yuvarlak siyah akik taþlý gümüþ
bir mühür edinmiþtir (Buhârî, “Libâs”, 55,
“Pumus”, 5). Ýslâm siyasî literatüründe
devlet baþkanlarý için “halife” unvaný kul-
lanýlmýþ, Hz. Peygamber’in vefatýndan son-
ra onun dünyevî otoritesini temsil eden
ve dinin hükümlerini uygulamakla yüküm-
lü olan Hz. Ebû Bekir’e “halîfetü Resûlil-
lâh” denilmiþtir. Hz. Ömer’e de “halîfetü
halîfeti Resûlillâh” unvaný verilmiþse de söy-
leniþi zor geldiðinden ve daha sonraki ha-

lifeler için bu unvanýn uzayýp gideceði dü-
þünüldüðünden kendisine “emîrü’l-mü’-
minîn” unvanýyla hitap edilmeye baþlan-
mýþtýr (Taberî, IV, 208). Emevî Hükümda-
rý Muâviye halkýn kayýtsýz þartsýz itaatini
saðlamak düþüncesiyle emîrü’l-mü’minîn
yerine “halîfetullah” unvanýný almýþtýr (Ta-
berî, V, 23; DÝA, XXVII, 541). Abbâsî halife-
leri de lakaplarla birlikte halîfetü Resûlil-
lâh yerine halîfetullah veya “zýllullah fi’l-
arz” ve emîrü’l-mü’minîn unvanlarýný ter-
cih etmiþtir. Endülüs Emevî hükümdarlarý
baþlangýçta emîr unvanýný kullanýrken III.
Abdurrahman zamanýnda 2 Zilhicce 316’-
dan (16 Ocak 929) itibaren halife, imam,
emîrü’l-mü’minîn unvanlarýyla anýlmaya
baþlanmýþtýr. Ýmam ve emîrü’l-mü’minîn
unvanýyla birlikte çok sayýda lakap edinen
Fâtýmî halifelerinin bazan yarým sayfa tu-
tan unvan ve lakaplara sahip olduklarý bi-
linmektedir. Zengîler, Eyyûbîler ve Mem-
lükler ise sultan unvanýnýn yaný sýra “el-
melikü’l-âdil, el-melikü’l-kâmil” gibi lakap-
lara yer vermiþtir. “Hâdimü’l-Haremeyn”
unvanýný alan ilk hükümdar Selâhaddîn-i
Eyyûbî’dir. Murâbýtlar ve Merînîler emîrü’l-
müslimîn, Muvahhidler ve Hafsîler emî-
rü’l-mü’minîn unvanlarýný kullanmýþtýr.

Sâmânî hükümdarlarýnýn unvaný emîr-
di. Karahanlý hükümdarlarýnda en çok gö-
rülen unvanlar han ve hâkandýr. Bu un-
vanlar “arslan, buðra, tonga” gibi hayvan
adlarý veya “tangaç (tamgaç, tabgaç, tafgaç),
kara, kadýr ve kýlýç, bilge, tarhan, uluð” gi-
bi sýfatlarla birlikte geçerdi. Yûsuf Has Hâ-
cib ve Kâþgarlý Mahmud’un kayýtlarýndan
Karahanlý hükümdarlarýnýn “beg” unvaný
kullandýklarý anlaþýlmaktadýr. Kâþgarlý Mah-
mud beg kelimesine Arapça emîr ve me-
lik, Yûsuf Has Hâcib ise han ve hâkan kar-
þýlýðýnda yer vermiþtir. Karahanlý hüküm-
darlarýnýn aldýðý unvanlardan biri de Hun-
lar, Göktürkler ve Uygurlar’da da kullaný-
lan iligdir. Hâkan ve han (hân-ý kebîr, hân-ý
büzürg) mertebe itibariyle iligden daha ön-
ce gelir. Karahanlýlar’da hükümdar ve ha-
tunlarý için tercih edilen unvanlardan biri
de terkendir. Kâþgarlý Mahmud katun (ha-
tun) unvanýný Efrâsiyâb’ýn kýzlarýna atfeder
ve onlardan “katun kunçuy, terken, katun,
tarým, altun tarým, oglagu katun, özük ve
eke” unvanlarýyla bahseder. Karahanlý hü-
kümdarlarýnýn “sâhib-kýrân” ve XIII. yüzyý-
lýn sonlarýna doðru sultan unvanlarýyla anýl-
dýklarý da tesbit edilmektedir.

Halife ve hükümdarlar abartýlý unvan ve
lakap alma hususunda âdeta birbirleriyle
yarýþýrdý. Meselâ Gazneli Mahmud, çok ge-
niþ bir alanda hâkimiyet kurunca Abbâsî
Halifesi Kadir-Billâh’ýn daha önce kendisi-
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Bir kimsenin temsil ettiði makam
veya göreviyle ilgili olarak

anýldýðý ad ya da sýfat,
hükümdarlýk alâmeti.

˜ ™

Sözlükte “kitap, mektup ve yazý baþlý-
ðý” anlamýndaki unvân kelimesi Türkçe’-
de “bir kimsenin memuriyet rütbesini ve
görevini belirten söz, lakap” demektir. La-
kab ise “bir kimseye sonradan takýlan ikin-
ci ad, þeref pâyesi, halife ve sultanlarýn
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deri kabul eden Selçuklu sultanlarý onla-
ra saygýda kusur etmemeye çalýþmýþ, ha-
lifelerin, saltanatlarýný tasdik edip kendi-
lerine unvan ve lakap tevcih etmelerini bü-
yük bir þeref kabul etmiþtir. Nizâmülmülk
unvan ve lakapta liyakatin esas alýndýðýný,
bunlarýn onu taþýyan kiþiye uygun olmasý
gerektiðini söyler. Ayrýca çoðalan her þe-
yin deðerinin düþtüðünü, unvan ve lakap-
larýn çoðalmasýnýn da bunlarýn deðerini
azalttýðýný, itibarýný düþürdüðünü ifade
eder. Nizâmülmülk sultan ve halifelerin
unvan ve lakap konusunda özen göster-
diðini, çünkü memleketin þerefini koru-
manýn bir yolunun da unvan, lakap, rütbe
ve derecelerin korunmasý olduðunu belir-
tir. Sýradan insanlarýn lakaplarýyla devlet
adamlarýnýn lakaplarý arasýnda mutlaka
fark bulunmasý gerektiðini ifade eder. Un-
van ve lakaplarýn geliþigüzel kullanýlmasý-
nýn devletin itibarýný sarsacaðýna dikkat
çeker. Kimlerin hangi lakap ve unvanlarý
alabileceðini tesbit ederek bunun adalet
teþkilâtý ve sosyal hayat için ne kadar önem
taþýdýðýný açýklar. Ona göre Türk emîrleri,
kumandanlarý ve iktâ sahipleri “hüsâmü’d-
devle, seyfü’d-devle, cemâlü’d-devle, zahî-
rü’d-devle ve þemsü’d-devle”; vezirler, tuð-
râîler, müstevfîler, ârýz-ý sultanlar, amîd-
ler ve âmiller “amîdü’l-mülk, zahîrü’l-mülk,
þemsü’l-mülk, kývâmü’l-mülk, kemâlü’l-
mülk, þerefü’l-mülk”; ulemâ ve kadýlar
“mecdü’d-dîn, þerefü’l-Ýslâm, seyfü’s-sün-
ne, zeynü’þ-þerîa, fahrü’l-ulemâ” unvan ve
lakaplarýný kullanmalýdýr.

Selçuklular’ýn kuruluþ döneminde Abbâ-
sî Halifesi Kadir-Billâh kendisinden Hora-
san’da yerleþmek üzere bir þehir isteyen
Tuðrul Bey’e gönderdiði mektupta ona
“ed-dihkanü’l-celîl” (büyük toprak sahibi, reis)
diye hitap etmiþtir. 429’da (1038) ülkenin
doðusunda Çaðrý Bey adýna melikü’l-mü-
lûk unvanýyla hutbe okunuyordu. Çaðrý
Bey sikkelerde el-melikü’l-mansûr, meli-
kü’l-mülûk Çaðrý Bek unvanýyla anýlmak-
tadýr. Selçuklu reislerinden Mûsâ Yabgu
435 (1043-44) yýlýnda Herat’ta basýlan bir
sikkede el-melikü’I-âdil ve nâsýrü’d-dîn un-
vanlarýna yer vermiþtir. Selçuklular Nîþâ-
bur’u ele geçirince (429/1038) Tuðrul Bey
es-sultânü’l-muazzam unvanýyla kendi adý-
na hutbe okutmuþtur. Tuðrul Bey, Dan-
danakan Savaþý’ndan sonra kurulan sal-
tanat çadýrýnda Horasan emîri unvanýyla
tebrikleri kabul etmiþti. Önceleri emîr un-
vanýný kullanan Tuðrul Bey 437 (1045-46)
yýlýndan itibaren sultan unvanýyla anýlmýþ-
týr. Tuðrul Bey, Abbâsî halifesine elçi gön-
derip hükümdarlýk þanýna uygun unvan ve
lakaplar istemiþ, ancak halife bu isteði ye-

rine getirmemiþ, nihayet Tuðrul Bey Ýsfa-
han’ý kuþattýðý sýrada zor durumda kalan
halkýn ricasý üzerine kuþatmaya son ver-
mesi için hediyelerle birlikte bir mektup
göndermiþ, bu mektupta ona kehfü’l-müs-
limîn (müslümanlarýn sýðýnaðý) ve rüknü’d-dîn
Sultan Tuðrul Bey unvanlarýyla hitap et-
miþtir. Bu unvan ve lakaplara karþý teþek-
kürlerini bildirmek üzere halifeye bir mek-
tup, çeþitli hediyeler ve 10.000 dinar gön-
deren Tuðrul Bey bunlarý daha sonra mü-
hürlerine de kazdýrmýþtýr. Tuðrul Bey Bað-
dat’a geldikten sonra Abbâsî Halifesi Ka-
im-Biemrillâh kendisine rüknü’d-devle ve’d-
dîn, yemînü emîri’l-mü’minîn, melikü’l-Ýs-
lâm ve’l-müslimîn, burhânü emîri’l-mü’-
minîn lakaplarýný vermiþtir. Tuðrul Bey, Bü-
veyhîler’in hizmetine giren Türk asýllý emîr
Besâsîrî’ye karþý halifenin isteði üzerine
düzenlediði seferden muzaffer olarak dö-
nünce Halife Kaim-Biemrillâh, Dârülhilâ-
fe’de tertip edilen törende ona bir kýlýç ku-
þattýktan sonra þâhanþah, melikü’l-Meþ-
rik ve’l-Maðrib unvanlarýný da tevcih et-
miþtir. Kaim-Biemrillâh’ýn kýzý Seyyide Ha-
tun ile evlenmekte ýsrar eden Tuðrul Bey
ile halifenin arasý bozulmuþ ve iki devlet
arasýndaki yazýþmalara son verilmiþti. An-
cak halife, baský ve ýsrarlara dayanama-
yýp kýzýnýn Tuðrul Bey ile evlenmesine izin
verdiði 13 Þâban 454 (22 Aðustos 1062) ta-
rihli tevkýinde onun için þâhanþâhü’l-mu-
azzam, melikü’l-Meþrik ve’l-Maðrib, rük-
nü’d-dîn unvan ve lakaplarýna yer vermiþ-
tir. Tuðrul Bey’in inþâ divanýnda çalýþmýþ
olan devlet adamý ve tarihçi Ýbn Hassûl,
Kitâbü TafŠîli’l-etrâk adlý eserinde sul-
tanýn unvan ve lakaplarýný þöyle sýralamak-
tadýr: Sultânü’l-âlem, melikü’l-Ýslâm, þâ-
hanþâhü’l-ecellül-a‘zam, rüknü’d-dîn, gý-
yâsü’l-müslimîn, bahâu dînillâh, sultânü
ibâdillâh, mugýsü ibâdillâh Tuðrul Bey. Tuð-
rul Bey’in ardýndan sultan ilân edilen Çað-
rý Bey’in lakap ve unvaný müeyyidü’d-dev-
le emîrü’l-ümerâ Ebü’l-Kasým idi. Tuðrul
Bey sikkelerde el-emîrü’l-ecel, el-emîrü’s-
seyyid, es-sultânü’l-muazzam, þâhanþah,
Ebû Tâlib, þâhanþâhü’l-ecel, rüknü’d-dîn,
melikü’l-Meþrik ve’l Maðrib unvan ve lakap-
larýný kullanmýþtýr.

Halife Kaim-Biemrillâh, 456 (1064) yý-
lýnda Sultan Alparslan’ýn saltanatýný tas-
dik edip hil‘atler verdikten sonra gönder-
diði menþurda dünyevî yetkilerini de dev-
rettiði sultana þu lakap ve unvanlarla hi-
tap ediyor ve hutbelerde bunlara yer ve-
rilmesini istiyordu: el-Veledü’l-müeyyed,
þâhanþâhü’l-a‘zam, melikü’l-Meþrik ve’l-
Maðrib, melikü’l-Arab ve’l-Acem, seyyidü
mülûki’l-ümem, ziyâü’d-dîn, gýyâsü’l-müs-

ne verdiði “yemînü’d-devle” unvanýyla ye-
tinmeyip unvan ve lakaplarýnýn arttýrýlma-
sýný istemiþ, iki defa elçi göndererek iste-
ðini tekrarlamýþsa da sonuç alamamýþ, ha-
lifeye bir elçi daha yollayýp Karahanlý hü-
kümdarlarýna “zahîrü’d-devle, muînü halî-
fetillâh, melikü’þ-Þark ve’s-Sin” gibi unvan
ve lakaplarýn verilmesine raðmen putpe-
rest ülkelerde Ýslâmiyet’i yaymak için fe-
tihler gerçekleþtiren, halife adýna kýlýç ku-
þanan biri olarak kendisinden bu unvan-
larýn esirgenmesinden duyduðu üzüntü-
yü dile getirmiþ, uzun süren bir mücade-
leden sonra halifeden yemînü’d-devleye
ilâveten “emînü’l-mille” unvanýný almayý ba-
þarmýþtýr. Sultan Mahmud ayrýca “emîr-i
âdil, gazi, veliyyü emîri’l-mü’minîn, el-me-
likü’l-kebîr, el-mücâhid, fâtihu bilâdi’l-Hind,
el-muzaffer, el-mugallib” unvan ve lakap-
larýný da kullanmýþtýr.

Sultan unvaný ilk defa Hârûnürreþîd ta-
rafýndan veziri Ca‘fer b. Yahyâ el-Berme-
kî’ye verilmiþtir. Abbâsîler’in zayýfladýðý dö-
nemde valilere ve Büveyhî emîrlerine ve-
rilen sultan unvaný özellikle Gazneli Mah-
mud için yaygýn biçimde kullanýldýðýndan
bu unvaný hükümdar olarak ilk defa Gaz-
neli Mahmud’un aldýðý kanaati genel ka-
bul görmüþtür. Sultan Mesud da “seyyi-
dü’l-mülûk ve’s-selâtîn, zahîru halîfetillâh,
hâfýz-ý ibâdullah” gibi lakap ve unvanlarla
anýlmýþtýr. Diðer Gazneli sultanlarýnýn da
“sultân-ý muazzam, sultân-ý a‘zam, sul-
tân-ý âdil, emîr-i hamîd, seyyidü’s-selâtîn,
sultânü’d-devle” gibi çok sayýda unvan ve
lakap aldýklarý tesbit edilmiþtir (Palabýyýk,
s. 114-129). Sultan unvaný sikkelerde ilk
defa Selçuklu Hükümdarý Tuðrul Bey ta-
rafýndan kullanýlmýþtýr. Büveyhîler sultan
ve þehinþah unvanýyla birlikte “rüknüddev-
le, bahâüddevle, fahrüddevle, adudüddev-
le” gibi lakaplarý tercih etmiþtir. Hûzistan
ve Basra Emîri Hezâresb, Abbâsî Halifesi
Kaim-Biemrillâh’a elçi gönderip kendisine
melik unvaný verildiði takdirde 100.000 di-
nar gönderebileceðini söylemiþ, ancak ha-
life unvanýn Selçuklu sultanlarýna has ol-
duðunu bildirerek bunu ancak Kirman Me-
liki Kavurd ile yapacaðý mücadelede baþa-
rý gösterdiði takdirde kendisine verebile-
ceðini söylemiþtir.

Selçuklu hânedanýnýn kurucusu Selçuk
Bey “el-melikü’l-gazî” unvanýný almýþtýr. Sel-
çuklu sultanlarý genelde Abbâsî halifeleri
tarafýndan tevcih edilen unvan ve lakap-
larý kullandýklarý gibi es-sultânü’l-a‘zam,
es-sultânü’l-muazzam, þâhanþah, melikü’l-
mülûk gibi bazý unvan ve lakaplarý da ken-
dileri için uygun görmüþtür. Abbâsî hali-
felerini Sünnî Ýslâm dünyasýnýn mânevî li-
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hâris, melikü’l-Ýslâm ve’l-müslimîn, imâd-ý
âl-i Selçuk, yemînü emîri’l-mü’mîn, þâhin-
þâhü’l-a‘zam sultân-ý Horasan, melikü ri-
kâbi’l-ümem, seyyidü selâtîni’l-Arab ve’l-
Acem, nâsýrü dînillâh, mâlikü ibâdillâh,
hâfýzu bilâdillâh.

Kirman Selçuklularý’nýn kurucusu Kavurd
Bey’in sikkelerde melikü’l-mülûk unvaný-
ný kullandýðý görülmektedir. Irak Selçuklu
sultanlarý es-sultânü’l-muazzam, þehinþâ-
hü’l-muazzam, el-melikü’l-âdil; Anadolu
Selçuklularý sultan, melik, emîr, es-sultâ-
nü’l-kahir, es-sultânü’l-muazzam, es-sul-
tânü’l-galib, sultânü’l-berr ve’l-bahreyn,
sultânü’l-âlem, es-sultânü’l-a‘zam, seyyi-
dü selâtîni’l-Arab ve’l-Acem unvanlarýný al-
mýþtýr. Anadolu Selçuklularý’nýn en güçlü
hükümdarý I. Keykubad seyyidü selâtîni’l-
Arab ve’l-Acem, es-sultânü’l-a‘zam, el-me-
likü’l-mansûr alâüddevle ve’d-dîn, nâsýrü
emîri’l-mü’minîn sultânü’l-berr ve’l-bahr
ve’r-Rûm ve’þ-Þâm ve’l-Ermen ve’l-Efrenc
gibi görkemli unvanlarla dikkat çeker. Su-
riye Selçuklu hükümdarlarý ise melik unva-
nýyla anýlmaktaydý (Merçil, s. 30-37; Alp-
tekin, III [1971], s. 563). Büyük Selçuklu
sultanlarýnýn mutlak vekili ve devlet iþle-
rinin görüþülüp karara baðlandýðý Dîvân-ý
A‘lâ’nýn baþkaný olan vezirler genel olarak
sâhib-i ecell, el-müeyyed, el-mansûr, el-
muzaffer, mecdü’l-mille ve’d-dîn, sadr,
sadrü’l-Ýslâm ve’l-müslimîn, nizâmü’l-mü-
lûk ve’s-selâtîn, kývâmü’l-mülk ve’l-ümme,
tâcü’l-memâlik ve’l-mille, safiyyü’l-imâm
ve mecdü’l-enâm, seyyidü’l-vüzerâ fi’l-âle-
mîn, hâce, hâce-i büzürg, sâhib, sâhib-i dî-
vân-ý devlet, sâhib-i dîvân-ý saltanat, des-
tûr gibi unvan ve lakaplar kullanmýþtýr.

Hârizmþahlar Devleti hükümdarlarý hâ-
rizmþah unvaný yanýnda çeþitli lakaplarla
birlikte sultan unvanýyla da anýlmýþtýr. Bü-
yük Moðol Ýmparatorluðu’nun kurucusu
Cengiz, han unvanýný alýrken torunu Hü-
lâgu tarafýndan Ýran’da kurulan Ýlhanlýlar,
Büyük Han’a tâbi olarak “idarelerine veri-
len bölgelerin hükümdarý” anlamýnda ilhan
(iltan), bazý Ýlhanlý hükümdarlarý da kaðan
(kaan) unvanýna el-âdil, el-a‘zam gibi sýfat-
larla birlikte yer vermiþtir. Ýslâmiyet’i Ýl-
hanlýlar’ýn resmî dini olarak ilân eden Ga-
zân Han pâdiþâh-ý Ýslâm, sultân-ý Ýslâm, es-
sultânü’l-a‘zam; Sultan Olcaytu Han es-
sultân hâmî-i havzatü’l-Ýslâm ve’l-îmân,
gýyâsü’d-dünyâ ve’d-dîn; son büyük Ýlhan-
lý hükümdarý Ebû Said ise es-sultânü’l-
a‘zam, ulu sultan ve bahadýr han unvan-
larýyla anýlmýþtýr. Delhi sultanlarýndan Kut-
büddin Aybeg es-sultânü’l-muazzam, sul-
tân-ý kerîm, rikabü’l-ümem, seyyidü’t-Türk
ve’l-Acem, el-melikü’l-müeyyed, muzaffer,

mansûr, âdil, mücahid, gazi, ekremü’l-
mülûk ve’s-selâtîn; Ýltutmýþ es-sultânü’l-
a‘zam, þehinþâhü’l-muazzam, zýllullah fi’l-
âlem, sultânü selâtîni’þ-þark; Fîrûzþah Tuð-
luk seyfü emîri’l-mü’minîn ve nâibü emî-
ri’l-mü’minîn gibi unvanlar kullanmýþtýr
(Kortel, s. 32-40). Delhi sultanlarýndan Alâ-
eddin Halacî imâm-ý muazzam, halîfe-i sey-
yid-i kâinat unvanýný benimsemiþtir. Timur
kendi adamlarý tarafýndan halife unvanýy-
la anýlýrdý (Barthold, s. 81). Þah Ýsmâil ha-
lîfetü’z-zamân, nâþirü’l-adl ve’l-ihsân, el-
imâmü’l-âdil, el-kâmil, el-hâdî, el-gazi, el-
vâlî unvan ve lakaplarý almýþtýr. Ortaçað’-
da kurulan Türk-Ýslâm devletlerinde un-
van ve lakaplar hâkimiyetin sembolü ka-
bul edilmiþ, hem halifeler hem sultanlar
hutbe ve sikkelerde bu unvan ve lakapla-
rýn yer almasýna büyük önem vermiþtir.
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limîn, melikü’l-Ýslâm, zahîrü’l-imâm, keh-
fü’l-enâm, adudü’d-devleti’l-Kahire el-Ab-
bâsiyye, tâcü’l-milleti’l-bâhire, sultânü di-
yâri’l-müslimîn ve burhânü emîri’l-mü’-
minîn, es-sultânü’l-a‘zam, Ebû Þücâ‘ Al-
parslan. Halife ayrýca Ani’nin fethinden
sonra Alparslan’a Ebü’l-Feth lakabýný tev-
cih etmiþtir. Alparslan’ýn bastýrdýðý sikke-
lerde þu unvan ve lakaplar yer almýþtýr: es-
Sultânü’l-muazzam þâhanþâh melikü’l-Ýs-
lâm, melikü’l-Meþrik ve’l-Maðrib, adudü’d-
devle tâcü’l-mille, es-sultânü’l-muazzam
þâhinþâhü’l-a‘zam. Alparslan, oðlu Melik-
þah’ý 458’de (1066) veliaht ilân etmiþ ve
Halife Kaim-Biemrillâh’a haber gönderip
oðlunun veliahtlýðýnýn tasdik edilmesini is-
temiþ, halife de Melikþah’a celâlü’d-devle
ve cemâlü’l-mille, Alparslan’ýn oðullarýndan
Ayaz’a el-emîr þihâbü’d-devle, kutbü’l-mil-
le unvanlarýný tevcih etmiþtir. Kaim-Bi-
emrillâh, 2 Safer 466’da (7 Ekim 1073) dü-
zenlenen törenle Sultan Melikþah’a kasî-
mü emîri’l-mü’minîn (halifenin ortaðý) laka-
bý yanýnda yemînü emîri’l-mü’minîn, mu-
izzü’d-dünyâ ve’d-dîn, celâlü’d-devle ve’d-
dîn, ebül-feth unvan ve lakaplarýný ver-
miþtir. Sultan Melikþah ayrýca es-sultânü’l-
a‘zam ve es-sultânü’l-âdil unvan ve lakap-
larýyla anýlmýþtýr.

Melikþah’ýn ölümünden sonra Nizâmül-
mülk taraftarlarýnca Ýsfahan ve Rey’de
sultan ilân edilen Sultan Berkyaruk’un kay-
naklarda þihâbü’d-devle, mecdü’l-mülk,
burhânü emîri’l-mü’minîn, rüknü’d-dünyâ
ve’d-dîn, yemînü emîri’l-mü’minîn, rük-
nü’d-devle, ebü’l-muzaffer es-sultânü’l-
muazzam lakap ve unvanlarýyla anýldýðý gö-
rülmektedir. Aðabeyi Sultan Berkyaruk’a
karþý saltanat davasýyla ayaklanan Muham-
med Tapar, 492 (1099) yýlýnda kumandan-
lardan yeterli desteði görünce Halife Müs-
tazhir-Billâh’tan kendi adýna hutbe okut-
masýný istemiþ, halife de onun adýna hut-
be okutmuþ ve kendisine gýyâsü’d-dünyâ
ve’d-dîn ebû þücâ, kasîmü emîri’l-mü’mi-
nîn unvan ve lakaplarýný tevcih etmiþtir.
Muhammed Tapar’ýn sikkelerinde gýyâ-
sü’d-dünyâ ve’d-dîn, es-sultânü’l-muaz-
zam, melikü’l-Ýslâm, gýyâsü’d-dünyâ ve’d-
dîn ebû þücâ unvan ve lakaplarýnýn yer al-
dýðý bilinmektedir. Sultan Sencer, Gurlu-
lar’a karþý düzenlenen bir sefere katýlmasý
için Sîstan Meliki Tâceddin Ebü’l-Fazl Nasr
b. Halef’e gönderdiði bir fermanda es-sul-
tânü’l-a‘zamü’l-Maðribî ve’l-Meþriký Ýsken-
derü’s-sânî unvan ve lakaplarýný kullanmýþ-
týr. Sultan Sencer’in diðer unvan ve lakap-
larý þöylece sýralanabilir: es-Sultânü’l-mu-
azzam, hudâvend-i âlem, ebü’l-hâris, mu-
izzü’d-dünyâ ve’d-dîn, nâsýrü’d-dîn ebü’l-
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ten itibaren “bütün müslümanlarýn hali-
fesi ve dinî reisi” anlamýnda yaygýnlaþtýrý-
lan unvan müslüman dünyasýnda kabul
edilebilir bir niteliði II. Abdülhamid’in sal-
tanatýnda kazanmýþtýr. Osmanlý kançýlar-
yasýnda özellikle Batýlý hýristiyan dünyasý-
na hitaben gönderilen nâme-i hümâyun
ve ahidnâmelerde unvan konusuna çok
dikkat edildiði bilinmektedir. Osmanlýlar,
bütün Avrupa devletlerinin hükümdarlarý
için ayný unvaný kullanmak yerine zama-
na ve þartlara göre farklý þekiller tercih
ediyordu. Kanûnî Sultan Süleyman’ýn sal-
tanatýnýn baþlarýnda 1526 ve 1528’de Fran-
sa Kralý Fransuva için “França vilâyetinin
kralý, França memleketinin beyi” ifadesi
uygun görülürken Sadrazam Ýbrâhim Pa-
þa 1533’te onun rakibi olan V. Karl’a yaz-
dýðý mektupta, França padiþahý unvanýný
tercih etmiþtir (Köhbach, sy. 37 [2002], s.
160). Osmanlý kançýlaryasýnýn ve tarihçile-
rinin muhatap devletleri Osmanlý padiþa-
hý karþýsýnda daha alt seviyede gösterme
temayülü “França vilâyeti valisi Françes-
ko” veya “Vâli-i Vilâyet-i Acem Þah Abbas”
(Selânikî, I, 271) gibi ifadelerden anlaþýlýr.

Kendi rakipleri sayýlan Avusturya hü-
kümdarlarý için Osmanlýlar’ýn kullandýðý
unvan ve elkab iki taraf arasýnda zaman
zaman ciddi krizlere yol açmýþtýr. XVI. yüz-
yýlda Osmanlýlar, Avusturya imparatoru-
nu Beç kralý unvanýyla anýyordu. 1606 yý-
lýndaki Zitvatorok Antlaþmasý yapýlýrken
Avusturya tarafý, kendi hükümdarlarý için
padiþahla eþit konumda olduðuna iþaret
eden Roma casarý unvanýnýn kabul edil-
mesini istemiþ ve bunu antlaþma mad-
delerine dahil etmiþtir. Ancak Osmanlýlar
daha sonra bu unvaný kullanmakta tered-
düt etmiþ, 1613’te Avusturya imparato-
runa yazýlacak nâmede unvan konusu cid-
di bir problem haline gelmiþ, I. Ahmed
antlaþma metnindeki gibi casar unvaný-
nýn kullanýlmasýna karþý çýkmýþtýr. Çünkü
casar “kayser” anlamýna geliyordu ve Os-
manlý tebaasý nezdinde bilinen, ayrýca Os-
manlý hukümdarlarýnýn vaktiyle benimse-
diði bir unvandý. Bunun üzerine yapýlan
araþtýrma sonucu Kanûnî Sultan Süley-
man ve II. Selim tarafýndan yazýlan birkaç
nâmede Nemçe imparatoru unvanýnýn yer
aldýðý görülmüþtür. Ýmparatorun mâna-
sýnýn casara göre “bir lafz-ý mühmel” (müs-
lüman halkýn kullanmadýðý içi boþ bir ifade) ol-
duðuna karar verilmiþtir. Böylece nâme-
lerde imparator yazýlarak bu kriz çözül-
müþtür (Koca Hüseyin, II, 440-441). Bu-
nunla beraber 1650’de Avusturya impa-
ratoruna Nemçe kralý yazýldýðý, fakat bu
hitabýn kabul görmemesi üzerine duru-

mun yeniden deðerlendirildiði, “Asýr mü-
dârâ asrýdýr” denilerek nâmedeki hitabýn
imparator þeklinde yazýlýp gönderildiði dik-
kat çeker (Naîmâ, s. 1268). Bu duruma te-
mas eden bir Avusturya elçisi, XVII. yüz-
yýlýn ilk çeyreðinde Osmanlýlar’ýn Ýstanbul’a
sahip olmakla kendilerini Roma’nýn deva-
mý gibi gördüklerini, kayzer/casar unva-
nýný da sahiplendiklerini, bunu baþka bir
hükümdar için kullanmalarýnýn kendi hâ-
kimiyetlerine halel getireceði kanaatini ta-
þýdýklarýný belirtir.

Osmanlý resmî yazýþmalarýnda, berat,
nâme-i hümâyun, ahidnâme ve ahidnâme
temessüklerinde unvan genellikle bir rü-
kün olarak yer alýr. Beratlarda unvan “çün”
lafzý ile baþlar ve “avâtýf-ý aliyye-i þâhâ-
nem …” gibi padiþahýn yüceliðini, gücünü
ifade eden ibarelerle devam eder. Ahid-
nâmelerde unvan kýsmýnda genellikle pa-
diþahýn hâkimiyetindeki memleketler tek
tek sayýlýr; bunu birkaç nesil öncesine ka-
dar giden ecdadýnýn isimleri “es-sultân ib-
nü’s-sultân” ifadesi takip eder. Padiþahla-
rýn uzun ve etkili unvanlarýnýn Avrupa hü-
kümdar ve impatorlarýna karþý kullanýlma-
sý, muhatabýn ise aþaðý seviyede tutul-
masý ancak siyasî ve askerî gücün üstün
olduðu dönemlere ait bir uygulamadýr.
Önemli ferman ve beratlarýn tuðralarýnýn
yanýna veya altýna yazýlan, bazan uzun, ba-
zan kýsaca “mûcebince amel oluna” þek-
lindeki ibarelerin unvanýna hatt-ý hümâ-
yun denilirdi. Tanzimat’tan sonra yazýþma-
larda unvanlar bazý deðiþikliklere uðrayýp
kýsaltýlarak devam etmiþtir.
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ÿAbdülkerim Özaydýn

Osmanlýlar. Osmanlý padiþahlarý zaman
içerisinde çeþitli unvanlarla anýlmýþtýr. Bun-
lardan bey, han, hâkan eski Türk gelene-
ðinden; hudâvendigâr, sultan, emîr, halife
ise Ýslâm geleneðinden gelir. Ýlk Osman-
lý hükümdarlarý örfî hâkimiyet yetkilerini
ifade için yazýþmalarýnda bey, emîr; Ýslâm
hükümdarlarýyla olan yazýþmalarýnda sik-
ke ve kitâbelerde Ýslâmî geleneðe ait sul-
tan, emîr, halife unvanlarýný bilinçli bir ter-
cihle kullandýklarýna iþaret edilir (ÝA, IX,
491). Osmanlý hükümdarlarýnýn en etki-
li unvaný Ýran ve Sâsânî geleneðinden ge-
len padiþah olup hýristiyan dünyasýndaki
kayser, çasar ve imparator unvanlarýna te-
kabül etmektedir. Batý literatüründe ise
Fâtih Sultan Mehmed’den itibaren Osman-
lý sultanlarý için imparator unvaný benim-
senmiþtir. Avrupa’daki hükümdarlar için
imparator unvaný, XIX. yüzyýla kadar Roma
Ýmparatorluðu’ndan intikal eden geleneði
sürdüren mukaddes Roma-Germen Ýmpa-
ratorluðu baþýndaki hükümdarý niteleyen
tek unvandýr. Slav dünyasýnda çar, kayser
unvanlarý yine Doðu Roma’dan gelen bir
miras halinde yaygýn biçimde geçer.

Hilâfetin intikalinden önce ve sonra Os-
manlý sultanlarýnýn kullandýðý halife unva-
ný ayrý bir öneme sahipti. Ancak 1774 Kü-
çük Kaynarca Antlaþmasý’na kadar bu un-
van pek ön plana çýkmamýþtýr. Bu tarih-


